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B Ö R Z E  É S P O L IT IK A .

H o l  vagy, hol vagy Compromissum ?
A börzéről hangzik : *hic sitin! 
Árfolyam ban itt lappangok.
Innen adok első hangot.*

Szerény helyről szerény hang csak —  

Eh, de hitet minek rontsak?
Vegyük bízva, sosem ros.sz a'.

Hogy a hausse a haza haassea.

Hitelrészvény tiz fdlérrel 
Börze-kurzust jobbat ér el.
Vegyük ezt mi nagyobb kincsnek 
Más vívm ánynál, ami nincs meg.

Á llam papír több forgalma 
Már közelgő rendre vall ma;
Bár m agyar kommandó nélkül.

K irá ly  s többség összebékül.

Járadék emelkedése 

Jel, hogy urak mennek Bécsbe. 

Mennek: békült kuruc/ bősök — 
Jönnek : labancz felelősök.

Ók engednek egy kérdésben,
A  másikban viszont Bées nem.
S ily kölcsönös engedéssel 

Megértik már egymást Bécssel.

Dictum factum, pactum fixum :
Van formula s compromissum.
Béke lesz már igy valahogy,
S valahogy is jobb, mint sehogy.

A reménynek e sugáraJ  o

Börzéről süt a hazára;

S bár a börzét máskor szidják. 
Magasztalják most a szittyák.

Rendén is van, igy illik a'.
Egy a börze s politika.
Itt is, ott is mást se tesznek :

Haussera, baissere adnak, vesznek.

TŰNŐDÉSEK
SEIFFENSTEINER SOLOMONTUL.

0 türténelembe 
nincsen von neki 
sémi nyoma, hojd o 
vök Bélo ü fülsíged 
(idejébe ed Zeisig-eset 
elefordolta válna mo- 
gát. Hojd ez mastand 
mégis elefordolta mo- 
gáit,ezcsak őzéit volta 
Jehetsiges, mivel mas­
tand nem ed, honem 
két »rok Bélo« von. 

O
Mást von oz ödö 

oz izroélit hojnoli 
misének, omirül oz eszibe jotjo nekem ed onekdót. 
0 Síje Flohbeutel elmeni okoito ere o hojnoli kóser 
misére. Fölkelt éfél otán két urakor és hód o felesígít, 
o Fradit ne fülküUsfín, sündüsen kilopódzkodto mogát 
o szabábul. 0 Fradi edszer csak halja ed sotogást o 
kanyhábul. Megismerte o Síje és o szolgálótul o hang­
ját. Sógjo o Síje: »Odok teneked ed fejre váló selem 
kendőt.« — » Nyakba való selyem kendőt adjon a 
tésur.« — » Még ed botiszt keszkenőt is odok.« — 
»Csak nyakbavaló nagy kendőt ha ád a tésur.« — 
0 Frádl nem álhotjo taváp, honem kikojebál: » Síje. 
ősön beléd o ménkű! ígérjél már neki oviit kíván, mert 
kőimben elkésel o templomául! « — Obele-bóbele: igy 
foknak minálonk oz olkodozásak. Ez emeztet igér, oz 
omoztot köretei. Esnem vesznek észre, hojd elkésünk nem 
mogonkot sopán o hojnoli misérül. honem o délutáni vecser- 
nyérül is. Elkésünk mogonkot mindenőnen, ohun más 
nipek mán régen ott vanak. Es ot leszünk moholnop, 
ohun oz imádság se nem kosználjo már sémit se nem !

Antialkoholismus az iskolában.
—  Igaz történél. —

(A  finn tudós doktornő bemutatta a budapesti 
tanítóknak, hogyan kell az alkoholismus ellen izgatni 
az iskolában. Néhány kis gyermeket is vittek az elő­
adásra, akik tudtak németül. Ezekhez intézte a dok­
tornő a tanítást.)

Doktornő. — Kedves gyermekeim! Van nekünk 
egy rémitő nagy ellenségünk, aki el akar pusztítani 
bennünket. Ott settenkedik,, mikor ebédelünk; ott ólál­
kodik, mikor vacsorálunk. Éjjel és nappal azon igyek­
szik, hogy nekünk kárt okozzon, sőt hogy egészen 
tönkre tegyen bennünket. Ez az ellenség nem csak az 
egyes embernek van ártalmára, hanem az egész országot 
el akarja pusztítani. — Misiké, meg tudnád-e mondani, 
ki az országnak ez a legnagyobb ellensége?

Misiké (hirtelen.) Ausztria!
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K i h a l l g a t á s  B é c s b e n .
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— Á lta lán os  választói jogot?  . . . E z  tán nagyon is drasztikus sze r!
— M á r  fö lséges u ram  . . . az ilyen sú lyos betegségben  nem  használ a  

d o w er-p o r.



B o r s s z e m  J a n k ó

Lueger ur monológja.

Ja, die verflix ten  Judeo-Magyaren,
Té szán P é d já re n !
Dasz lie iss t: maguk a szittya fa jbelik  
A joga ik a t nem keveselik .
Imádják Bécset s a német kommandót,
De már ezek hounkböl kihalandók.
Aber die Juden ! . . Ezek ott a többség,
(H ogy  valamennyit b itó fára  kössék !)
P iros-fehér-zö ld  színűre m ázolva,
Sovinizmusban gázo lva  s húzóivá.
Ezek, oh Himmeltausend Sakram ent! . . .
A  jn d a p e s ti vészes Element.
Ezekből á ll a szörnyű Parlam ent,
Mely Anstriától olyan balra ment.
Zum B e isp iill: Gossuth Veivel, Á p o n i,
A n d ra sz í, Ita h n v ieh , Zeysig , B ó lo n i —
Szán lau ter Juden, tehát mind Kebell.
Nekik k ö ll csak a m agyar Hnndsgebell 
A m űvelt német Coinmando helyébe,
Mert a zsidók közt ott lenn gang und gábe. 
Hogy a m agyar nyelv jó  csupán nekik 
S a németet s a többit m egvetik .
H ingegen, ki o tt fa jm agyar akad :
( Vázóni, IVeltner, Iz ra e l  Jakab,
Vészi s a többi antiszem iták) —
Az nem csinál Péd já r-po lit iká t,
Az német kommandóba belenyugszik,
(M agyart a császár úgy sem ad — és just n id !) 
Az, mint a nem-zsidó m agyar egy szálig 
Commando-kérdést másodsorba á llít  —
S az általános szavazatjogért
(iyülésez inkább. S én tudom, m ié r t :
Hogy német, oláh, tó t, ráez lássa hasznát 
S le tö r je  Judeo-Magyárok race-szát.
Leider, Báron tlautsch, kormány elnökünk 
Uyalázatot szerzett minap nekünk :
A Judo-M agyarok pá rtjá ra  ke lt,
A Burgban is m eghallgatásra le lt .
Dér F eu erw eh re r  megbukott ilyform án,
És jön  most Judapesteu zsidó kormány.
De én, a tiszta m agyar fa j barátja ,
K i e nép dolgát érti, tudja, lá tja ,
Báron (íantsch ellen sorompóba lépek,
Zsidó kezekből győzelm et k itépek —
S aztán P ro v in z  U n g a m  békén halad 
Az én judenrein rendszerem a latt.

Beadvány.

Ezennel beadom hazám jogügyi szaktekintélyei­
nek a következő kérdést:

» Kvitt volnék-e hazai törvényeinkkel, ha rövi­
desen megírnám az ellen-brosúrát ily czimmel: 
A Habsburgok Németországban?*

Z —n y  Á —d.

Szeptember 24.

Mihaszna András
szélkes-felvárasi magv. kir. röndér szemlélődései.

—  Czokilistárul, csizi madárral, mi ögye’brül. —

Van itt ész!
De van eréll mö’ tta- 

péntat is.
Ez a magy. ki;-, szent- 

háromság őrködik az rönd- 
ön, akinek akkor is muszáj 
lönnyi, ha jez az egész ko­
misz világ föl is tanál for- 
dúnyi.

Nem híjjába van itt ész, 
de mög is mondottam előre, 

ho’mmondok: lészen még kutyára dér, a Iának is 
hasig ér. Hát akkurátossan igy is esött, ammint mög- 
gyüvendűtem. A  czokilisták mán ribillijóra készűtek. 
Aki csak mozdúnyi birt, mind kirukkót. Nem tóm hány 
millijom löhetött, de hogy ezörnél több vét, az szent bizo­
nyos. Máj’ lösz most ne mulass, azt gondáta az egész 
ország. Néköm pedig nagy mulatságom tellött benne.

A  nasságos képviselő uraságok mintha timsót 
szoptak vóna, úgy összezsugorodott a szájuk. Máskor 
ország-világ hallatára lepocskondiáztak bennünköt. 
A z öblös torkukbú csak ú’sszakadt kifele ja szidás: 
röndéri butalitás, pribék, véreb. E ’mmind én vótam. 
Most, ho’sszorűtt a böcsös kapcza, bezzeg mö’ffordíj- 
ják a bunkós beszíd boldog végit. Nem ökölbe 
szorútt mán a kezük, ha’ tenyérré nyújtották, oszt’ ágy 
czirógattak véle:

» Kedves András bácsi, gyüjjék szaporán! Vitéz 
biztos ur, ugy-é nem lösz semmi bajunk. Aranyos, 
derék, vitézlő röndér bácsi, ne féljen, valameddig mink 
állunk a háta mögött!* így  a, i’fforditották a beszé­
det. Engöm biztattak, hogy én ne féljek, mikor nekik 
szállott inukba a bátorságuk.

A  letszájassabb is oan jámbor lőtt, mint a 
kezes bárány, oszt oan szolid lett, mint a görlicze- 
madár. Bezzeg nem defeléroztak gangossan az utczán 
mint máskor, hogy a harmadik határba is ehallatszott 
a szózatjuk, halom suttyómba kenitek bévül az házba. 
Mikor az udvar fölött vércse kóvályog, a csibe mög- 
ijed, oszt’ mind a kotló alá bújik. De mikor mán 
bátorságba vannak, kidugdossák a fejüköt, ho’sszétnízze- 
nek a világba. Szakasztott igy kotródtak el az han­
gos képviselő uraságok az ország házába, onnad 
dugdosták ki jaz fejüköt, ho’mmi jaz újság kivel. 
Mondhatom, még a Zugrony uraság zabjábul sé löhe­
tött vóna é’sszömet beléjük kalapányi, úgy összerán- 
dút rajtuk a bűr.

A  millijom czokilista ott táborozott az ország­
háza környül. De jén is ott vótam ám ! Még csak rebol- 
ver sé’ vót a zsebömbe, mint a vitéz képviselő ura- 
ságoknál. Puszta kézzel jelöntem mög az placczon. 
Osztán mi lőtt? A ’llött, ho’ssémmi sé lőtt. A  czoki­
listák aszondták, ho’ssémmit sé szótak, aztat is lassan
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hebögték. Hogy evvel készen vótak, szép csöndbe-röndbe 
eloszútak, mint a gyalog fölbő.

Eztöt a vitézi dógot pedig én cseleködtem 
é’mmagam puszta kézvei. Mer’ ha jen ott nem vagyok, 
akkó ma mán czokilista-kézön van a zegész ország. 
De hogy ottan vótam, oszt’ látták is, hogy ott vagyok: 
mingyán elkótródtak haza.

Hogy elháritottam a bajt az országrul, oszt’ mö’ 
ttisztút a placcz, a képviselő urak mingyán előkerü- 
tek. A  szavuk is écczöribe möggyütt. Úgy horsogtat- 
ták az beszédöt, mintha egy-egy regementet kommen- 
déroznának magyar kommendó mellett. A  mellüköt is 
ú’ddüllesztötték, mintha jük verték vóna szét a czo- 
kilista ármádiát.

Mondom: ez a kis teréfa különb vót a farsangi 
műlatságnál. Halom hát mindön farsangnak bűjt a 
vége. Az én mulatságomnak is hamarost vége szakadt. 
Hogy elműt az veszödelöm, az összeszorútt úri torkok 
mögöst kitágútak, ami szó pedig mögáporodott bennük, 
é’cczörre kiköpködték. Most mán mögöst hatalmasan 
zúdút ki belülük a »nyomorútt«, a »hitvány« mög mind 
a többi titura, akivel mög szoktak böcsüni. Akit az 
előbb czirógattak, annak ujbul kijutott a kióbul-béká- 
bul annyi, ho’sszinte kitavaszodott bele jaz üdő.

Hát mondok: kibe mi lakik, csak azt köpdösi 
ki magábul.

Ez a nagy főfortyanás azér’ van ellenem, mer’ 
hogy az a jóféle Csizik madár akadt mög a horgo­
mon. Pedig nem is a Csizik kő néköm, ha’ jaz kakuk- 
madár, aki a tojássát ennek a fészkibe rakta.

Azt hiszik tán a na’sszájú tésurak, hogy oan 
jó a kedvem, ho’mmadarat lőhet velem fogatnyi? Va’ 
ttán hogy úri pakszijóbul vadászok az jó madarakra ? Azt 
a fán fütyörésző ántikopogóját valamennyi Csiziknek! — 
éntülem ugyan ott csiripóhatna váttig, mégse bánta­
nám. Van néköm ölég jó madaram, akit efogdosha- 
tok, ha jéppen kedvem tartja. Ott az idegöny országbul 
ideszakadt sok Csizik. Ritkább jószág is ez, amién nincs 
az nemzöti muzijumba. Ezér’ szeretném tikét lépre 
hoznyi, pusztítaná el ükét az lépfene!

Öreg vakom, é’Cczigány mán van bévül. Kő, 
jaki kontrázzon neki. Azér’ hát befele, m. m. r. m. 1.!

♦

De mégse hagyom abba, amég el nem fúttám 
aztat a rigmust, akit az tisztöletömre ójtott a mon- 
dókám végibe édgy rúgott rektorgyerök. Aszondja, hogy 
aszondja:

Múltamba nincs öröm, jövömbe nincs remény,
Eldös röndös eszöm, csak most lögyél helyén.
Mikor aprígattam a czokilustákat,
Mindön naszszáju úr rögvest néköm támadt.
Hogy igy-úgy, aszondja: » Vérszopók, bestiák!
Ablakot törni se hagyják az nélp fiát!
Hogy a szögén nélpnek annyi jussa sincsen,
Hogy é'ppár milisztert küvel hátba intsen.
Hogy ez már zsarnokság, önkínyösség, vadság,
Mög van gátolva! az szömélles szabadság! . . ,c

S több efféle . . . csak úgy szakadt rám az átok, 
Es most, Uram fia! — ihun-e, mit látok? . 
Aligság álig hogy hiszök a szömömnek:
A nasszáju urak ma jis neköm gyünnek. 
Létösznek, gyaláznak, ütnek, rúgnak, vágnak, 
Körösztünek nyúlnak, gyávának, pupáknak,
Azér’ hogy most vágok csöndes, jámbor kélpet 
S nem szabdalom összvel az fölségös nélpet. 
Mögengedöm néki, hogy csak hadd tüntessön, 
Akkire jól esik, éppár kilét vessön.
Most mög, mondom, szinnak ippeg csak évvégött: 
Hogy mér nem taposom a » rongy csöcse1éköt< ! 
Ameddétig üttem, éngöm is ütöttek,
Most nem ütök s lám ük trucczomra nem töttek. 
így se jó, úgy se jó? .. . Mi ja fene kék hát? 
Szöröncse: a szömöm, hogy sokfele szét lát. 
Mollátom én azt is, hogy, bármi nasszájú,
U jis tött az tűzre sokat az rossz fábxé ! . . .  
ihun-e, példáéul, a Czájsz Iczig doktor,
No ez kapóra gyiitt, ippeg a let jobbkor . . . 
Löpíratot jéirtott ? .. . Nohát ne grasszájjon,
Ütök most én éppárt tömérdök násszá jón! . . .  
Násszáju tésurak, ez költ ám az röndhöz: 
Bécsukom kendtöket, akkor osztón rönd lősz. 
Bécsukok mindönkit, akki tintás ujjú, 
így osztón a világ egészen mögujjú'.
Nem lösz, aki óvás — mer hát nem lösz újság — 
Nem lösz, amivel az nélpeköt föbujtsák.
Rönd lösz, csönd lösz; mindön remeikül fog mönni... 
De Így is költ, m, m. r. m. I.!

Főtiszt, Reb Menákem Cziczeszbeiszer
szörnyű átkozódásai.

—  0  bürtünöjd-kan- 
gresszon tortsál te ed 
intereszánt eleodásto só­
já t m óltodbul!

—  0  Bérezi Bélo are- 
ságterojtod bizemosodjon 
oz öv i gen ialitatját beh !

—  0  tied váltúdra 
odják épen angyi hitelt, 
mint odják ed hivotojlos 
dem entire!

—  H o te oz otczárul 
o zeisigolás elül o szo­
bádba menekülsz mogo- 
dot, a kolitkábon ed 
csízmodár fultunusan fö- 
työrészen o fö lödbe: »Z e i-  
sig, Zeisig, ereb E is ig !«

—  N izet-eltérésrül jójitsák a te szümüdet!
—  Á ledojlom  - sobventióval toposztaljál te ki o 

nehizkedistül o tü rvén t!
—  Tokon kövessél te o kedves fe les igedet!

8*
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Meddig fú jja még?
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APRÓ HÍREK.
A mentelmi bizottság az ő legutóbbi ülé­

sén elhatározta, hogy vád alá helyezteti azokat a 
bírákat, akik Bánffy bárót a deczember 13-iki ese­
ményekért megidéztették. É végből megbízza a Házat, 
hogy a kormánynál tegye meg a kellő lépéseket. 
Micsoda? Hát van kormány, akitől jogorvoslatot lehet 
kérni? Eddig mindig azt hallottuk, hogy csak ügy­
vivők vannak. És a Ház szóba álljon a vád alá 
helyezendő kormánnyal ? Hiszen akkor czinkostársa 
lesz neki!

* * *
O Gautsch b. ur megbuktatta Fejérváryt. 

Olyan jó szolgálatot tett evvel a coalitiónak, hogy 
szivesen üdvözölné őt a magyar kormány élén. Csak 
legalább Zoltánnak hívnák. Mindjárt fel is kapná a 
népdal:

Abczug Tisza, abczng Csáky,
Abczug báró Fejérváry!
Abczug Rudnaj főkapitány,
Éljen Gautsch ur, az ujZoltán!

♦ * *

55 Az eszme feltartóztathatatlanul halad a győze­
lem felé. Az általános titkos választás még nincs is életbe 
léptetve, és a socialisták a V II .  kerületi független­
ségi párt alakuló gyűlésén már iö'nefküldési jogukkal ' 
éltek.

* * *

í  Tisza István gf. a nagyváradi lóversenyen 
megnyerte az ezerkoronás dijat. Dóra nevű lován dia- ! 
dalmasan futotta be a 2400 méternyi pályát. A  coali- 
tio csak neveti. Ennél — mondják — sokkal nagyobb 
utat futott már meg Andrássy Gyula — automobilon.

* * *
O* A  főváros m agistratusa panaszkodik, hogy a csirke- 

fogók mennyi kárt okoznak a fővárosnak. Éjjelenként ellopkod- ; 
ják az utczák nevét jelző táblákat is. A  tetteseket ha föl is | 
menti a törvényszék, majd elitélik a táblai bírák.

* * *
©  A bécsi kihallgatások hírére a lapok már 

kész ministeri listával kedveskednek. A  listából és a 
listához fűzött commentárokból azt látjuk, hogy az 
igazságügyministeri tárczáért a vezérlő bizottság két 
szélbali nagysága: Polónyi Géza és Holló Lajos urak 
viaskodnak. Tehát még sem áll az a közmondás, hogy i 
egyik holló a másiknak nem vájja ki a szemét.

* * *

S A fővárosi tanács örömmel teszi közhírré, 
hogy Budapesten a ló-vágóhid nem sokára megnyílik 
és hogy a lóhusból készült virslinek párja csupán csak 
két krajczár lesz. A ttól tartunk, hogy a Nemzeti 
Casino éttermeinek rohamos megrendelése majd meg­
drágítja ezeknek a virsliiknek az árát is, ha csak 
megrokkant versenyparipáikkal nem járnak az uj intéz­
mény kedvében.

* * *

Se Az igazságügyministeri tárczára a coali-
tio körében is már három aspiráns jelentkezik: Polónyi 
ur, Holló ur és Giinther ur. Szerencse, hogy Justitia 
istenasszonynak be van kötve a szeme.

*  *  *

O  Szemere Miklós ur választói szeptember 
15-ikén, a Képviselőház ülése napján az »Albrecht* 
hajón éljenezték meg a coalitiót. A  lelkes csapat már 
akkor leirhatatlan örömben tört ki, midőn a hajórul 
megpillantották az Országháza verandáján megjelent 
Apponyi Albert gf urat. Elképzelhető, hogy ez a 
lelkesedés mennyire fokozódott, midőn a födélzetre 
hozták a paprikás gulyást és a túrós csuszát. Soha 
még nemzeti ügy oly lázas tevékenységre nem ösztön­
zött hazafiakat. E pillanatban már nem is néztek 
többé az Országháza verandájára. Hiába jelent meg 
ott a » véletlenül* mutatkozó sok vezére a nemzetnek. 
A  hajó áldozatkész vendégei végül bizalmat szavaztak 
a coalitiónak és Szemere Miklós urnák, bizalmatlan­
ságot pedig a Fejérváry-kormánynak és a nemzetközi 
antialcoholista congressusnak.

* * *

, _L Bánffy Dezső b. diadallal tétette közzé Ziyány 
Árpád úrhoz írott sokat emlegeti levelét. Tehát e levél­
ből kitűnik, hogy ő a röpirat magyarra fordítását nem 
tartotta megengedhetőnek. De azért kár volt Rudnay 
főkapitánynak visszavonnia azt a kijelentését, hogy a 
titkos levél nagy mértékben compromittáló Bánffyra,. 
Utólag úgy magyarázhatta volna, hogy igenis: az a
levél csakugyan compromittáló a báróra, mert tele 
van stiláris hibákkal. (Ám lehet fogyatékos a stílus, 
csak ép legyen a hazafiság.)

* * *

A  A keresztény-socialisták eggendorfi gyű­
lésén a Herr von Lueger ur azzal dicsekedett, hogy
mennyire büszke ő arra az ő elmésségére, mellyel a 
»judeo-mágyáren« szót kitalálta. Mert —  úgymond — 
a dinastiának nem az igazi magyar, hanem a judeo- 
mágyáre csinálja a sok bajt. Ezek után kétségtelen, 
hogy a remek »judeo-mágyáre« jellemzés leginkább 
Apponyi Albert gf. urra vonatkozik. Először, mert 
ő az, aki a magyar vezényszótul nem áll e l ; másod­
szor, mert tavaly Amerikában a lapok azt írták felőle, 
hogy a legtipikusabb Mózes-fej.

* * *

O  Az udvari tanácsosok nem kedvesek a mos­
tani kormány előtt. Úgy halljuk, hogy Bokányi, 
Izrael, Wettner és Garami urakat már most ki fogják 
nevezni — utczai tanácsosokká.

CICLOPAEDIA.
Magna Charta =  quint, ász, béla. — Hozomány — 

adósság. — Marat — a czinkografus. —  Monaco =  vesztő­
hely. —  Lőcse =  pisztoly. — Kötelek =  Gellérthegy. — 
Szüret =  destillált viz.
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Beszélgetés Vilmos császárral
a Zeysig-ügyről.

B á rm e ly  m agyar nap ilap  ezért az in terv ju ért 
ezreket ad o tt vo lna  a tudósítónak, ak i napokon á t 
habozott, h ogy m ely  lapban h elyezze el nagyértékü  
czikkét. H osszas habozás után végre  m eg je len t szer­
kesztőségünkben, s á tad ta  nekünk közlés czé ljáhó l 
a czikket.

—  M ié r t  éppennekünk? kérdé öröm től ragyogó  
arccza l a szerkesztő.

—  M e r t  egy  kis ba j van  vele.
—  M icso d a ?
H osszasan tűnődött, m ig  vég re  m egva llo tta :
—  Nem nagyon igaz.
—  E b , m it !  k iá lto tt  szerkesztőnk. A  m ai v ilá g ­

ban, m ikor a hazugságok o ly  sűrűn röpködnek a 
levegőben , m in t a tüdővész-baczillusok, ez nem  baj.

S  azza l a nyom dába ad ta  a czikket, m ely  it t  
k ö v e tk e z ik :

A ném et császár és a Zeysig-ügy.

Berlin, szept. 18.

K itű n ő  összeköttetéseim ből és nagy befo lyásom ­
ból k ifo ly ó la g  a lka lm am  vo lt  m a az Im p era to r  R ex -  
szel csevegni a Z eys ig -ü gyrő l. A  császár lekötelező  
szívességgel fogadott, s ez a lka lom ból vértes-ezredének 
ezredesi egyenru há já t viselte.

ím e  a beszé lgetés :
Én. —  F e lséged  kissé fá rad tn ak  látszik.
0. —  N e m  csuda.
Én. — , M ié r t ?
Ő. —  É p p  az im én t végeztem  el a  tá rgya lásokat 

arra  nézve, h ogy  az orosz h ad ifog lyok a t ném et hajós­
vá lla la t  szá llítsa  haza Japánból. M ié r t  ne keressenek 
a ném etek ezen az ü gyön ?  H iszen  tu d ja  uj je lszava­
m a t: » K i fe lé  elszántság, befe lé  egyetértés, és k ife lé  is, 
befe lé  is : laza fér dinen.*

Én (udvariasan.) H eh eh e . . .
0. —  D e  m in th ogy  ez ten geri ügy, e rrő l csak flo ttám  

ten gern agy i egyenruhájában  beszélhetek ö n n e l. . .  (Indul.)
Én. —  D e  . . .

O. —  Sem m i d e !

(E ltűnik egy mellékajtón, sietve átöltözik és kis-vártatva 
mint ellentengernagy jelen meg.)

Én. —  D e  én nem errő l akartam  F e lséged  véle­
m ényét tudni.

Ö. —  H á t  m irő l ?
Én. —  A  . . .  a . .  . ne vegye  rósz névén . . . .  

a Zeysig-ügyről. . .
Ö. —  A h !  V á r jo n  egy  k ics it, kérem . E r r ő l csak 

m agyar huszárezredem  ezredesi egyenruhájában  cse­
veghetek.

Én. -  D e  . . .
Ő. —  Sem m i d e !

(Ú jra  eltűnik az előbbi mellékajtón, ú jra átöltözik és kis­
vártatva mint huszárezreáes jelen meg.)
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Ő. —  N o s?
Én. — „M it  szól F e lséged  a  Z eys ig -ü gyh öz ?
0. —  Őszintén m egvallva , m agam  se tudom , k i 

irta . D e  nem tartom  helyesnek, h ogy F e k e té t  bele­
keverik . E z  nem  vo lt szép.

Én (följegyzem.)
0- —  A  Seem ann- kávéh ázi d o log  is e l v o lt ham ar- 

kodva. M á r  a kávéházban  sem tracssolhat az em ber ?
É n  (följegyzem.)
0. —  B é re z i e ljá rásá t tú lerélyesnek  tartom .
Én (szerényen.) E zek  m ind k r it ik a i m eg jegyzé­

sek, Fe lség . É n  a do logró l va ló  p r ivá t vé lem ényét szeret­
ném hallani.

0. —  H m , hm.
Én. —  Csak b á tran !
0. —  E n ged je  m eg, h ogy egy  v icczet m ondjak.
Én. —  A k á r  százat is.
O. —  E g y  vicczet, am ellyel kényes helyzetem et m eg 

akarom  v ilá g ítan i. E z  a röp ira t azt tanácsolja  nekem, 
hogy  kü ld jék  a m agyaroknak  nem zeti k irá ly t.

Én (felháborodva.) E z t !
0. —  H á t  kérem , ebben nincs igazuk.
Én. —  A z t  tudom.
0. — U ta zo t t  egyszer két zsidó a vonaton. U n a t­

koztak, nagyon  unatkoztak. A z  egy ik  m ég hozzá sze­
gény is vo lt és ennek egy  ö tle te  tám adt. A z t  m ondta 
a m ásiknak:

—  A d  ön nekem  tiz  fo r in to t, ha e lta lá lom , hogy  
m ost m it gon d o l?

—  A d o k !  m ondta a másik.
—  N ob á t, szól a szegény, ön m ost azt 

g o n d o lja : m egyek  Bécsbe, a h ite lező im m el rendezn i a 
dolgokat. E zek  az_ em berek a zt h iszik, h ogy el van 
veszve a  pénzük. É n  ugyan  tudnék nek ik  adn i ötven  
perczentet, de ő k  an n yira  lem ondtak  rólam , hogy  húsz 
perczen tért is k i fognak  egyezn i velem . Íg é re k  tehát 
nekik  húsz p erczen tet és a harm incz perczen t m egm arad 
nekem. N os, e lta lá lta m ?

A  m ásik m egvakarja  az o r rá t :
—  Ön nem  ta lá lta  el, hanem a zé rt fo g ja :  i t t  

van a t iz  fo r in t. A  tanács egészen jó.
Én. —  Ú g y  gon d o lja ?  (Lesújtva távozom.)

K É T  Z I C H Y .
— Találós mese. —

Az egyik voksokat — a másik hangokat keres.

Czenczi néni -kosarából.

—  A  m ai lán yok  szívesebben kötekednek, m in t 
kötnek. H .  a ez. ez. r. m .!

m ű f o r d ít á s .

Base fondamental =  Alapos cousine.
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Az én dalaimból.
— A ló .  —

Októbernek elsején 
Étel tesz a ló,
Öriil ennek a szegény 
Éhes Sanyaró.

Oh, a drága marhahús 
Nem neki való,
Marhája lesz majd a bús, 
A nagyfejü ló.

Úgysem érdekelt soha,
Ez az állat, óh —
Meri a sorsom mostoha,
5 fényűzés a ló.

Én a turfra nem megyek, 
Hol fut a bohó,
S hátadra sem ülhetek, 
Drága, büszke ló.

Kocsikáznom sem lehet,
— Noha volna jó  — 
Éleiében megvetett 
Engemet a ló.

S ha levágnak szívtelen 
Nemsokára, ló :
Jut belőled énnekem 
Egynéhány kiló.

Kinek életedben élsz,
— Óh mily megható! — 
Ha levágnak, rád se néz, 
Szegény árva ló.

S ha belőle böftök sül, 
Fölsohajt a l ó :
•Mégis legtöbbre becsűi 
Engem Sanyaró !• . . .

— Vájjon a m i koplalásunk nem-e törvénytelen ?
— Pénzért koplalni a legédesebb appetilorium.
— Akármi lesz a halálom : de szivelzsirosodásban 

nem pusztulok e l :
— Egy a vigasztalásom : nekem nem adnak kölcsön. 

Tehát nincs adósságom.

A Zeysig-ügy.
—  S a já t  lttllön . t u d ó s i t  á su n k ;. —

V é g re  s ikerü lt m egtudnom , k i ir ta  a H e r r  P ro -  
fessor Ju liu s  A . von Zeysig álnéven B erlin ben  k iadott 
röp ira to t. A z  ed d ig  szerepelt nevek csak boszu, h iú ­
ság, rek lám vadászat és hamis nyom ok a lap ján  kerü ltek  
fö lszinre.

A  kön yvet Budapesten  írták  feketekávézás köz­
ben a V I I .  kerü letnek  egy  v idám  tanyáján . É s  
ped ig  ir ta  a zt m agyaru l É hrlich  Gr. G u sztáv ur. 
A  könyv m agyar szövege 2 ó rá tó l 3 ó rá ig  elkészü lt, 
m ire  az esti postával e lkü ld ték  a k éz ira to t A k o s fa l-  
vára  Makkai Z s igm on d  képviselő úrhoz, ak i aztán 
másnap ném etre fo rd íto tta . A  röp ira tb ó l egy  pas- 
sus k im aradt. Ehrlich  G. G u sztáv ur ugyanis m űvét egy

k ö ltő i frázissa l fe je z te  be. A z t  ir ta , hogy  i t t  az id e je  
m ár, hogy  a H absbu rgokn ak  befűtsünk és e czélra  
m eg is je lö lte  a kor színvonalán á lló  és dúsan fö lsze­
re lt  ká lyh arak tárá t. Á m  Morzsányi ur tanácsára ezt a 
passust törö lte , m ert a képviselő u r k ife jte tte  előtte, hogy 
m ih e ly t fű tésrő l leszen szó a könyvben , azonnal Ehrlich, 
G. G u sztáv  u ra t fo g ják  gyanúsítan i. A  passus tehát, noha 
fo rrp on tig  h ev ite tte  vo lna  a le lkeket, k im aradt. H o g y  
m égis k id erü lt a titok , annak h istóriá ja  e z : Makkai Z s ig ­
mond u r a m inap együ tt u tazo tt a vonaton Sághy 
képviselő ú rra l és Sághy képviselő ur Makkai kép­
viselő u r e lő tt fe jtege tvén  az ő n ézete it a vá lságró l, 
Makkai bá ’ a fé ltve  ő rzö tt t itk o t  álm ában k iko ttyan  tóttá .

A  költséges ügyet Károly i Sándor és Zichy  Jenő 
g f  urak financirozták . A  coa litiónak  ez a két á ld oza t­
kész főú r i ta g ja  k ije len te tte , h ogy 2 5 — 25 ezer koro­
n át deponál a váczi-u tcza i nagy  K r is t ó f  ta lpa  a lá  
abban az esetben, ha a röp ira tb ó l k ifo ly ó la g  Zeysig 
professor u ra t fe lfü ggesz tik  tan ári á llásátó l.

J övő  szám unkban ú jabb je lö lte in k  lesznek s m ég 
sensatiósabb rága lm akka l fogu nk  t. o lvasóinknak 
kedveskedni.

Világ sora.
i.

Kérdés : K i lesz a ministerelnök ?
Felelet: Valószínűleg Zichy János gf.
Kérdés: Mie'rt éppen ö?
Felelet: Mert senki sem akarja.

I I

Kérdés: Meg lesz-é az általános titkos választás? 
Felelet: Nem lesz.
Kérdés : M iért nem lesz ?
Felelet: Mert mindenki akarja.

BETŰ -RE JTVÉNYEK.
i. n.

m

M egfejtési határidő 1905. október 1-e.

Juta lm a: az 1905-re szóló » Banzáj* naptárnak 
egy példánya.

A  » Borsszem Jankóé 1972. (3 0 .) számában közölt 
kép-rejtvény megfejtése :

Önálló vámterület.
A  669 m egfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i : ifj. 

Benedek József, Dorogh. Kiadóhivatalunk előtt mint elő­
fizető igazolván magát, az 1905-re szóló *Banzáj*-naptár 
egy példányát átveheti.
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JK IK K Í TROMB ITA.
—  Z eys igék  Mucsán. —  A n tia lkoh o lis ta  congressus 

és a hazai börtönügy. —

Tegnap 3. ó. 45 perczkor d. u. közibénk érkezett 
a Dreyfus-pörbül már ismert fátyolos asszony, s két ujját 
ajkához tapasztva jelezte, hogy súlyos titkokat őriz. A z 
ismeretlen hölgy megemelinté ruhája alsó fodrait és e 
pillanatban névjegy esett a földre. Rá volt nyomtatva a 
század legnagyobb t itk a :

P ro f.  v. Z E Y S IG

Anonymer Flugschriftsteller

BERLIN SW.
Scbnüfftlrtr. 23/ b. !

Zeysig tanár ur középtermetű, 63 éves ember. 
Gyermekkora óta női ruhában jár, bár maga sem tudja, 
hogy polgárnak született-é, avagy herczegnőnek. Megjelen­
vén D aru  Illés csendőr-káplár ur előtt, kezdetben tagadta, 
hogy ő volna Zeysig; de szembesittetvén özv. Kuczoráné 
Katalin asszony őngval, aki már több Ízben szült fiú­
gyermeket egy kalábriai herczegnek —  ő fensége a legutóbbi 
földrengésben pusztult el —  szemébe mondotta a gyanús 
idegennek, hogy Zeysig professor csak ő lehet és senkise 
más. Erre a tanár ur megtörtén, szinte megsemmisülve 
leplezte le önmagát és egész ügyét. Zeysig tanár ur becsü- 
letbiróság elé kérte vezettetni magát.

A  becsületbiróságnak Koplalaghy Jaroszláv becsőr- 
grófunk volt az elnöke. A  tag urak becsületszavukra fogad­
ták, hogy a titkot csak Bérezi rendőrkapitány ur előtt mond­
ják el. E  sorok Írója szintén tagja volt a becsületbiró- 
ságuak. De mert hirlapirói kötelessége, hogy a nyilvános­
ságot szolgálja: őt e titoktartás fogadalma alól fölmen­
tették, amit Lohoghy Lehel kitűnő ujságiró társam s 
a »Botond Bánija« jeles szerkesztője jóvá is hagyott.

Zeysig tanár ur tehát vallott. Vallomásának leg­
értékesebb része ekként szól:

»Julius hó 21-én találkoztam Kristófig  József 
úrral, aki azt mondta nekem, hogy ő felmentési állo­
mányban lévő m. k. belügyminister. Én ezt elhittem és 
bemutattam neki Zigány Árpád urat, aki meg Fekete 
urat említette, aki jó barátja Togo japán tengernagy 
urnák. Még a harmadik lámpáshoz sem értünk, midőn 
elénk áll Bánffy Dezső báró ur és rám köszönt: »Jó  
napot, Zeysig /«

Ez a hangos köszönés lett árulója. Már tudtuk 
mindannyian, hogy összeesküvés készül, melynek leendő 
tagjai Gajáry Ödön, Baneth Sándor, Herzog Péter

és Grödl Ármin báró urak. Továbbá: Justh Gyula, reb 
Menákem Cziczeszbeiszer, K ite l porosz kir. herczeg (tud 
magyarul), Cselingdridn Dámián mingreliai polg. szám­
űzött, Zdrahdl Cyrill kékföstő (lakik Petőfi-utcza 86.) s 
több más előkelő urak. A  hirhedt röpiratot héber nyelven 
Írtam meg először; héberből fordítottam ó-görögre és 
Makkai Zsigmond úrral (szintén összeesküvő) fordít- 
tatám magyarra. A  röpirat hamisított téntával volt Írva, 
nehogy magyar eredete első olvasásra kiderüljön. A  röp­
irat kéziratát a következő urak lá tták : Don Pedro  volt 
brazíliai császár, főt. Hock János ur, Zichy  Jenő gróf ur, 
a coalitio valamennyi tagja és Lengyel Zoltán ur, aki 
(magyarul) káromkodott is. Zeysig ur megesküszik, hogy 
a röpiratot bár megírta, de nem olvasta, valamint nem 
olvasták a következők sem: özvegy Kuczoráné ő nga, 
Mucsahitó japán császár, a kínai anya-császárné, Ellen 
Key, Kecskeméthy Győző ur, Curzon lord volt indiai 
alkirály, Paszuly-Bab Gáspár bürgözdi nyug. harangozó 
és mások.

A  sensatiós vallomásról azonnal jelentést küldtek 
Goluchovszky Agenor osztr.-magyar külügyér urnák, aki a 
leleplezést a gőzfürdőben vette, midőn őt a vén Kam arilla  
épp massirozta. A z  öreg Gólu oly dühre förmedt, hogy 
elfelejtettt borravalót adni a lepedős asszonynak; de 
kijelentette, hogy Fejérváryékn&k bukniok kell.

A  vallomás nyilvánosságra jutása után Koplalaghy 
Jaroszláv kabinetvárományos őrgróf ur legott gyűjtést 
indított s Zeysig urat elvezette a Zélig  bérlő ur korcsmá­
jába. ahol az antialkoholisták tartottak éppen congressust. 
Zeysig tanár ur, az elrettentő példakép kiállított »Coaliciós 
hopkosz«-tól, térfogó képességének félreismerésével neki­
indulván, erősen berúgott s a »Cavalleria rusticana* bor­
dalában olyan részleteket árult el, melyek után Eötvös 
Károly, Vázsonyi Vilmos, Kossuth Perencz, Fejérváry  
Géza báró uraknak és —  ami szinte hihetetlen: Pob- 
jedonoszczevnek, a moszkvai szent zsinat elnökének, a letar­
tóztatása következik, mely ez uraknak bő alkalmat fog 
szolgáltatni úgy az alkotmányos hazafi-hűség, valamint 
honi börtönügyünk bővebb tanulmányozására.

R ím -v é g e la d á s .

Tudtad, hogy a bajod idő előtt temet el,
Hát miért titkoltad mégis előttem, Etel?

*

Vadul üvölt a rém orkán, Hogy szól a tudósítás?
Sikoly süvölt Irén torkán. Hogy sót a tudós itt ás.

*

Siess, hozd el a Piroska lapját,
De ne dobd le a piros kalapját.

*

Pesti háznál földszint felett magasba nyúl fel emelet. * 
Dicsekszik a csödör: >Be szép csikót kancza-felem ellett /« 
I r t  a német s tolla alatt >félelem*-ből >felemeU lett. 
Ágoston a sült libából megevett egy fele mellet. 
Tárgyaláskor az ügyvédnek helye ott a fele mellett.

*  A  ház nem félemeletes ?
Mert a ríme félelmetes. A  szerk.



— azok ott hátul már vetkeződnek.
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THEATRUM  HUNGARICUM.
Mig'ezek itt elől még deklamálnak —
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Nyilatkozat.

Nem elég, hogy bajban mindig az alkotmány — 
Itt van most, magyarom, ez a fura botrány.
Áll a zigdnyvásár, egyre zajlik, rajzik, 
Mindennapra jut egy titokzatos Zeysig.
Lecsap a bérezi sas, vígan foly az attak:
Házat kikutattak, embert becsukattak.
Nem biztos már senki: férfi, asszony, gyerm ek.. .  
Nyilatkozzunk hát, mert gyanúba kevernek!

Én, lám, a mocsárba bele nem csöppentem, 
Ámde óvatosan kijelentem menten:
Se földön, se égen — Isten ne segéljen,
Ha tudom, mi van a Bánffy levelében.
Zigányt sohse láttam, Berlinben se jártam — 
Itthon, a magyarnak jókedvét szolgáltam.
Pénzt sem adtam soha léha, ezéda czélra: 
Inkább elfogadom évnegyedkor néha. 
Becsülettel, tisztán megszolgálok értté,
Vidám röpiratot adok hétrül-hétre.
Ha próza, ha rímes: tiszta munka ím ez, 
Jókedvű és bátor, sohse hámoz-hímez.

M agyarok! Veletek hogyha vicczelődtem, 
Egyenlő volt mindig mindenki előttem.
Egyenlő m értékkel! — ez a jelszó nálam,
S ím, méltányos vagyok a politikámban: 
Mindenkinek adok —  nem nézve rangfokot — 
Á lta lán os  előfizetési jo g o t !

Borsszem Jankó.

Az 1905. év október l-ével uj előfizetést 
nyitunk a » Borsszem Jankóé-ra.

A „B O R S S Z E M  JA N K Ó " előfizetési á ra :
Jfogyedévre ..... 4 korona .

F é lé v re ...............  8 korona.

Az előfizetési pénzt korona-értékben tessék 
beküldeni, *  Az előfizetés mentői előbbi 
megújítását kérjük, hogy a szétküldésben 

késedelem ne álljon be.

A „B orsszem  Jankó" k iadóhivatala
Kerepesi-ut 54. sz. »Athenaeum«-épület.

CSODABOGARAK.

-  Csuda. —
( A  » K - i  F igy e lő « h ir e . )

» . . .  miután a szerencsétlen asszony mérget élvezett, egy 
holt gyermeknek adott életet«. A  csábító, aki köztünk amúgy 
rossz renomménak örvendett, eltűnt.*

*

— Ö ssze fé rh etősóg . —
(Gyomai czégtáblaj

N. F.
táneztanitó és miskároló.

IERKESZTŐI ÜZENETE^
K. V. Már rég meg-

_________ _ ___  jelentek a “ »Kis Lap*
ez. gyermek-lapban. — 

ysSTS » t / j i ,K i  Mnkcs. Valóságnak szo-
, A /: > / j  moru, tréfának rága-

lom. — Laczíbetyár. 
™  Gyönge kísérletek. — 

~  Krstf. Jól pöngeti a tan­
lantot. Azonban: mint ajtérges, szúrós héjnak keserves lefej­
tése után juthatunk csak. a jóízű maghoz, azonképen az ön



14 B o r s s z e m  J a n k ó  Szeptember 24.

megjelent. —  S. L. Nincsenek szabatosan megszerkesztve. — 
Dr. L. F. és B. (?). Ugyancsak későre buzdult fel önökben a 
fenséges elhatározás. Váljon újabban mi galiba eshetett? — 
M. Az egyiket besoroztuk. — K. M. A z ön legsikerültebb »jó  
viczje* szószerint e z : »A  japán azért volt olyan erős, mert sok 
ruszlit evette. Erről mérje meg a többinek értékét. Ez a mi 
• szíves utasításunké. -  Fgfjs. Teszi. —  Sz. B. Hova gondol ? 
Az képtelen eszme s nem képeszme, mint ön gondolja. — 
K. 0. F. Okt. elején a lap anyagi részét uj administratio fogja 
kezelni. Csak e változás bekövetkezése után lehetünk önre 
figyelemmel a jövőben. —  B. N. A  tavalyi kedves kerékpár- 
lyrát letaposta az a csúnya automobilismus. Már most csak 
erről lehet dalt mondani. Hátha a múzsája egyszer csak egy 
kis pöf-pöf utazásra invitálná ? — Rejan. Kínrímeiben több a 
kín, mint a rím. —  Több levélről a jövő számban.

Főszerkesztő CSICSERI BORS.

Felelős szerkesztő HELTAI JENŐ.

Vértes-féle Sósborszesz 
Minden házban szükséges. 967

fc?RONDORFI a  legjobb
I  Vv*# NYÁLKAOLDÓ GYÓGYVÍZ.

E gész  B udapest b eszé l most a Herkules-sörröl. Ugyanis e 
kitűnő különlegesség rendkívül jóétvágy fokozó és tápláló. Álmatlanság, 
idegesség, vérszegénység ellen orvosok és tanárok is rendelik, de nem 
orvosság gyanánt, hanem mint asztali ital ebédhez vagy vacsorához. Sok 
ezer ember élvezi már e rendkívül kellemes izii és kiváló erősítő sört és 
ezért örvend oly nagy elterjedtségnek. Kapható nagyobb füszerüzletek- 
ben és a Herkules-sör főszétküldési telepén Budapest, Bethlen-tér 3., honnan 
vidékre postán 6 üveg próbaküldeményt 5 kg.) utánvéttel küldenek.

S zám os tudós foglalkozott már azzal a kérdéssel, hogy az 
amerikai férfiak aktivitásának vájjon milyen természeti titok lehet az 
előidézője. Most végre kiderült, hogy a férfierőnek a legkésőbb korig 
való fentartása és a férfigyengeség megszüntetése főkép a »LYDOL«- 
tabletták használatának köszönhető. Ára 6 korona. Egyedüli főraktár 
Raditz J. gyógyszertárában Budapest, IV., Fővám-tér H.

? A PR I KAS 
KOTÁNYI

nem nyilatkozik a Zeysig- 
ügyröl, nem a k a r ja  még 
jobban bsszegobozni ezt a 
gordiusi csomót, ellenben 
tudatja mindenkivel, hogy 
most van a legjobb alkalom  
a híres szegedi rózsa- 
paprikája vásárlására , 
mely Budapesten a T eréz- 
köruti fő-, Kecskeméti-utczai 
fióküzletben, továbbá Szege­
den a Kárász utczában kap­
ható. 955

szúrós és keserves kéziratának fárasztó kihüvelyezésével juthat­
tunk csak el a finom tartalomhoz. De az ilyen élvezeti fokozások 
folytatásához nem lévén elég epikurausok, szépen kérjük: 
1. olvasható betű vetésére. 2. hogy ne tessék elmosódó czeruzára 
bízni műveit s 3. tartózkodjék a papirosnak hat rétre való 
hajtogatásától. íg y  aztán jobban fogjuk megérteni egymást. — 
K. I. A  ló-vágóhid megnyitása uj perspectivát nyit S. V.-ék előtt. 
Amúgy is enigmatikus betűit az a »dialectus* olyan ékirássá 
homályositja, hogy azt még a nagy Smith sem bírná fölfej­
teni. K érjü k : éljen a megszokott rendes nyelvével. A  muzsi­
káját majd belecsináljuk mi. A  humoreszk bizony inár kiszorult 
a naptárból. De az olvasásától azért mégsem idegenkedünk. — 
Bsa. Hát az önök megyés szónoka is azok közé tartozik, akik nem 
tudnak beszélni . . . s nem tudnak hallgatni. — Vrny. Azokra a 
• feddhetetlen* urakra azt mondaná bölcs S. S., hogy »piczege- 
púrosz*! — B. Entente, Ente-Ente. Ez az igazi franczia-orosz 
barátság. — Bcs K. Ne féltse őket az oláhságtól. Szó sincs róla, 
hogy fin de székely. —  Hls Nagyon is szaki dolgok. — Dbrcz. 
A z a Kohn Ferencz már sokat szerepelt. — L. K. A  java rég

CL ATI NY
P E Z S G Ő

P á r i s i  V i l á g k i á l l í t á s  1900
A R  A N Y  É R E M

G y á r  : V E L E N C Z E  Fajár v  m

B e l a t i n y A r t h u r



Visszavágott.

Egy csoport4fiatal leány, a réten elkeveredve, gúnyo­
san kérdezi egy arra haladó öreg úrtól, a kinek fehér volt 
a haja, hogy váljon a hegyekben lehullott-e már a hó ?

—  Oh dehogy! feleli az öreg együgyü arcczal : 
hiszen a libák még a páskumon vannak.

T e rm é s z e te s  fo r ró -  
m e leg  k é n e s fo rrá s o k , 
is z a p fü rd ő k . Is za pb o ­
ro g a tá s o k , másságé, 
vizgyógyintézetek, 
szénsavfürdők, gőz­
fürdők. kő- és kád­

fürdők, gyógyvíz-uszodák. Olcsó és gondos ellátás. Csúz, 
köszvény, ideg-, bőrbajok stb. felől kimerítő prospektust 
küld ingyen a  S z t. -L u k a c s fü rd ö  ig a z g a tó s á g a  B u d á n . 958

KÖNYV A HÁZASSÁGRÓL.
39 érdekes 

képpel.
Dr. R e tau tó l.
Ára 1 kor. 
80  f. Töké­
letes tanács­
adó házas­
társaknak!

Gazdagon illusztrálva 1 80  kor. 
A k e ttő  e g y ü tt 3  k o r . utánvétel 
50 fillérrel több. B .  S a c h t -  
le b e n ,  B e r l in  2 65 , M e lc h io rs tr  31

968

50 párái ®Ehotos és 2 ka- 
inet-kép női 
szépségekről, 

érdekfeszi tő illustr. photos- 
és könyv - katalógus össze­
sen 2 kor. 60 f. (levélbélyeg­
ben). Utánvét megdrágítja a 
szállítást. D a lm v e rla g , B e r l in  
W., K a n ts tra s s e  50 . H. 954

o Legnagyobb raktár o 
A C E T Y L E N  - készülékekben, 
égők, lyrák, csapok, csövek, 
csillárok, üvegekben stb. 1400 
berendezés már felállítva. Első 
engedély : L a k o s  N á n d o r enge­
délyezett gyára, Budapest, VII., 
Szövetség-u. 3. 978

r=  U R A K !
C apsu lae  c. O leo S a n ta li 

0 2 5  je gy ű
Z A M B A  C A P S U L A .

Gyógyít hólyag- és hugyeső- 
bántalmat fájdalom nélkül 
néhány nap alatt. Orvosok 
ajánlják. Sokkal Jobb mint 
a sántái.

Egyedüli 
gyáros

CARTON 
4 koronájával kapható.

Főraktár és szétküldö-hely: 
Tö rök  Józse f, gyógyszer 
tára, Budapest, K ir á ly - 
utoza 12, B rady C., gyógy­
szertára, Béos 1., F lelsoh - 
markt és minden budapesti 
gyógvszertárban. 977

L A H B X

Hock János

Hasonló imakönyv eddig egyáltalán nem volt.
Kapható szebbnél szebb díszes kötésben 
különféle árban. —  Dús választék minden 
könyvárusnál és az Athenaeum könyvkiadó­
hivatalában (V II., Kerepesi-ut 54. szám.)

<_______________________________________________________*

f  SOVÁNYSÁG f
Szép, gömbölyű testforma ér 
heto el a 0 . F ra n z  S te in e r  &  Co.,
Berlin, keleti erőporával, me­
lyet a párizsi 1900-iki kiállítás 
alkalmával aranyéremmel, a 
hamburgi 1901-iki hygienikus 
kiállítás alkalmával is kitün­
tettek. 6—8 héten át 30 font 
hízás kezesség mellett, ártal­
matlanságért Jótállás. Orvosi 
utasítás szerint. S z ig o rú a n  t is z ­
te ss ég e s , nem  szé d e lg é s . Sok 
k ö s z ö n ö ira t  Ára: karton 2 K 
50 f. Postautalványon rendel­
hető vagy utánvéttel. Ausztria 
és Magyarországban: T ö rök  
József g y ó g y s z e ré s z n é l. B ud a p es t. 
4 3 , K irá ly -u tc z a  12. 988

iAUi.ltáÉLtkiAUi.At

• Törvényesen  védve. •

SÉRVBEN
szenvedők!
K e le ti- fé le  le g ú ja b b  cs és k i r .  sza b a d , sé rvkö tö  
p n e u m a tik u s  g u m m ip e lo tá v a l a  le g tö k é le te s e b b  
a m aga  n e m é b e n ! — Á r a k :  E gy o ld a lú  1 2  k o r .
Kétoldalú 24 kor. Orthopaediai müintézetem- 
ben teljes jótállás és legjutányosabb árak 
mellett készülnek továbbá m ülábak és mű- 
kezek amputáltak részére. M e llfü zők  és 
egyen estartók  ferdónnőttek részére. Járó- 
és tám gépek czonb-, térd- és bokaizület- 
gyulladásnál stb. H askötők köldöksér* és 
lógó has ellen (Női kiszolgálás). Gummi görcsér- 
harlsnyák. Kérje ingyen és bérmentve ezer­
nél több ábrával ellátott képes árjegyzéket.
V C I  C T I I o rv os se bé sz l m ü s z e rg y á ro s , B uda 

U i p es t, IV ., K o ro n a h e rc z e g -u tc z a  17.
(a főtisztelendő Servita-rend zárda-palotájában). 951 

Gyár: K özpon ti városház. • A la p itta to tt  1878.

ISZÁKOSSÁG NINCS TÖBBÉ!
K ív á n a tra  bárkinek bérmen- 
tesen küldünk egy  próbát a 
Cozaporból. K ávé .tea , é te l v a g y  
szeszes ita lb an  egy fo rm án  ad­

ható az iv ó  tndta nélkül.

A Cozapor többet ér, mint a világ
minden szóbeszéde a tartózkodás­
ról, mert csodahatása ellenszen­
vessé teszi az iszákosnak az italt. 
A Coza oly csendesen és biztosan 
hat hogy azt feleség, testvér avagy 
gyermek egyaránt, az ivónak tudta 
nélkül^adhatja és az illető még csak 
nem is sejti, mi okozta javulását.

Coza a családok ezreit békitette 
ki ismét, sok-sok ezer férfit a szé­
gyen és becstelenségtől megmen­
tett, kik később józan polgárok és 
ügyes üzletemberek lettek. Temér­
dek fiatal embert a jó útra, és sze­
rencséjéhez segített és sok ember­
nek életét számos évvel meghosz- 
szabbitotta. 1017

Az intézet, mely a Cozapor tu­
lajdonosa, mindazoknak, kik kívánják, egy próba-adagot és 
egy köszönő Írásokkal telt könyvet díj és költségmentesen 
küld, hogy igy bárki is meggyőződhessen biztos hatásáról. 
Kezeskedünk, hogy az^egészségre teljesen ártalmatlan.

C O Z A  I N S T I T U T E
(Dept. 268.)

62 . Chancery Lane, 
London. Anglia.

HOCK JÁ N O S  IM A K Ö N Y V E  rem ek szép k iv ite lb en . 
Kapható az „A T H E N A E U M "  részv .-társu la t könyv- 
k iadóh iva ta lában , Budapest, V I I .  kér., K erepesi-u t 54.

Művészeknek és műkedvelőknek

A NO MEGJELENÉSE
A női test kedvessége, szépsége, gracziája. 
K  f )  festői akttanulmány színnyomás. 
* * * *  bán. Eleven módéit pótolja. Ter­
mészet utáni felvételek elragadó szép­
ségben és pompás hű másolatban, Jan 
tanártól és más elsőrangú művészektől. 
M in d  az 50  lap  -  20X29 cm. alakban — 
elegáns szép kötésben csak 7 m árka 
50 pf. — M u t a t v á n y n a k  10 lap 
bérmentve 2 m árka. Szétküldi a követ­
kező czim : H  S C H M ID T 's  V erla g , 
B e r lin , 49. W in te r fe ld s t ra s s a  34 . 997

INGYEN PRÓBA 268 szára.
Vágja ki ezen szelvényt és 

küldje még ma az intézetnek.
(Levelek 25 Üli., lev.-lapok 

10 fill.-re bérmentesítendök.)

* •  h albó l j h *  (franezia; tcz. 60 kr., 1, 2, 3, 4, 6 írt. t a p o i ie i  vág) boiilea a iueric  
(rövid) tcz. 1.50 kr. P e r ts o m a  (uj) h av ib a j alkalmával viselendő óvkötelék 1 frt 20 kr. 
NŐI óvszer >Pe*aarlm ii oclusivnm < Mensinga tanár szerint, orvosi rendeletre adatik ki. 
Drbja 1 frt 5u kr. H e r e ta r tó  (suspensor) darabja 60 kr. 1, 2 frt. Nórvkötő elsőrangú gyárt­
mány (Dr. Fürst-félc) egyoldalú 2 fr t 50 kr., dupla 5 frt, készpénz vagy utánvéttel, 12 különféle 

darabot tartalmazó mintagyüjtemény 2 frt. F E IT E L  I - IP Ö T -n á l, Bócs, I I . ,  C se rn n lgaa se  15W. — Magyar levelezés. 947

Kurucz-nóták
Irta E n d rö d i S á n d o r. Ára 6
kor. Kapható az Athenaeum 
r.-t. könyvkiadóhivatalában



IGAZSÁGÜGYI
TÖ RVÉNYTÁ R
Vendeletekkel és dönt­
vényekkel kiegészítve.

Hit kötet. Ötödik kiadás.

A hét kötet csinos vá- 
szonkötésben 60 kor.

Kapható havi 4 koronás 
részletre is, az Athe 
naeum részvénytársulat 
könyvkiadóhivatalában.

IXliEK H. Orvosok legkényelmesebbnek, legmegbízhatóbbnak ismerték el.
A  C C T A H i r v I l l S o k  nőorvos, egyetemi tanár 
J & S S Z U I l jF V t S t lU o  bebizony ithatólag rendeli. 
Prospektus több mint 3000 hitelesített elismerőlevéllel 
ingyen és bőrmentve. 1 Dt*. 3.10 kor. bórmentve. Levél- 
bélyeget flzetó8kóp veszem. H. U N G E R  vegyi laborat. 
B erlin  V  W . Pried richstr. 91/92. 983

R endeljen  nálam e g y  hegedűt
5. — , 6. - , 8 .—, 10.—, 16. — , 20 .—f 30.— 1000
koronáért és feljebb vagy egy c iterá t 12.—,
16.—, 20.— kór. és feljebb, egy v io lin - 
ce lló t 12. - ,  15.—, 17.—f 2 5 .-  kor. és fel­
jebb, egy kontrabasst 26.—, 50.— kor. 
és feljebb, egy gu ita rt 6.40, 7.20, 8.
11.— kor. és feljebb, egy C. B. szárnykür- 
tö t vagy egy trom b itá t F Es-ivvel csak 
26.—, 32.— kor. A . Osmanektöl és a 
szállított hangszerrel meg lesz elégedve.
M inden hangszer, hozzávaló  részek, 
tartós húr ok a legolcsóbban szá llítta t­
nak. Czlm : A. OS MA NEK .Sc hón ba ch,  Bohmen.

Cs. és kir. kizár, szabadalmazott

■  VILÁGÍTÓ ■ m

KÁLYHA-GYÁR S S
K R É N  1. Székesfehérvár.

f i i
A je le n k o r  legjobb kályhái. j g

K ív á n a tra  k ü ld ö k  in gyen  és 
b é rm e n tv e  képes  á r je g y z é k e t.

KALAP-KIRÁLY E l i s m e r t  legnagyobb 
kalapüslet az ország ­
ban. Budapest, IV . kér.,
Eskü ut 6. Klotild-palota.

992

=  M e g j e l e n t  =

Neumann M.
C S Á S Z .  É 8  K I R .  U U V .  S Z Á L L Í T Ó

FÉRFI-, FIU-, GYERMEK- ÉS 
LEÁNYKA-RUHÁK TELEPÉNEK

ŐSZI-TÉLI ÁRJEGYZÉKE
BUDAPEST, MUZEUM- KÖRÚT l.■■  —  Kívánatra ingyen és bérmentve. —

1010

T i s z t á s h o z  c s a k // ••

használjunk 
Legjobb tisztítószer 

a világon

HA ŐSZÜL A HAJA
STS STELLA-VIZET.£».
mely nem lest, hanem a haj eredeti színit adja vissza.

ZOLTÁN BÉLA"S.T
ö cs. és leír. Fensége Jizsef föh. ud*. uállltöja

Budapest, V., Szabadság-tér, ' “ V iV Í

Madách Imre összes művei
Három kötet Remek diszkötésben 28 korona.

Kapható az Athenaeum  r.-t. könyvkiadóhivatalában

VP7*K7d * Minden darab szappan a SCHICHT 
vetői om . néw el, tiszta és ment káros alkat­
részektől. %

IntÁllÁQ - 2 5 .0 0 0  k o ro n á t tizet S c h ic h t G yörgy ezég Aussigban  
u u ia i ia o  . berkinek, a ki bebizonyítja, hogy szappana a »8ehlekt« 
névvel, valamely káros keveréket tartalmaz. 987

A  L E G J O B B  ÉS  
H A SZN Á LA T B A N  
A  LEGOLCSÓBB!

(„8 Z A B  V A S “ 
VAG Y

KULCSSZAPPAN )

Ama nagyszerű hatályos tisztitó erő, valamint ama kiadósság, amelyet a Schlcht-szappannál 
észlelhetünk, lágysága és teljes tisztasága, azon különös gyártási mód eredménye, amely a nyers­
anyagok feldolgozásánál a legnagyobb pontosságon alapul. A  nyersanyagok nagyrészt 9aját 
művekben állíttatnak elő. <*** Mllliószor kipróbálva ée kitűnőnek bizonyult!



írói hitel

— Nézze csak, kedves szerzőm, milyen pompás az 
uj toilettem! Nem írna liozzá egy darabot ?

r 1 ....................................... ......  ' t

5 korona és ennél több napi jövedelem.
H Á Z I M U N K A - K Ö T Ő G É P -  

f l  társaság. Kerestetnek munkatár- 
j sak nők,férfiak-az otthon elhagyása 

nélkül -  az uj kötőgépen való kötés- 
hez. Előismeret nem szükséges. Az 

6 árut mi árusítjuk, egyszerű és gyors 
• J J r  munka egész évben otthon végez- 

hető. Hausarbeiter - Strickmaschi- 
nen-Gesellschaft Thos. H. W h ittik  
& Co. T r ie s t,  Yia Campanile 35.

1006

SZÜRETRE
tűzijátékot és lampiont ajánl

E M M E R L IN G  A D O L F g y á ro s  
Budapest, Gróf Károlyi-utcza 26. sz.
=  Árjegyzék bérmentve. =

f
10W

r ---------------------------------------------------- -

Akt fényképek
éld m odellek rő l. Pom pás, éles 
fe lvé te lek . Álló, ülő, fekvő alakok, 
nyugodt és mozgó helyzetben. A leg­
pompásabb művészi tanulmányok. 
P ó to lja  az é lő  m odellt. — Próba 
választék 42 min iát. nhotos és 1 Cabi- 
net 1 K 60. (Levélbélyeg) franko. 

Miniat. és illustr. árjegyzék 7 K 20, franko. Lepecsételt 
levélben. R IC H . E C K S T E IN  N ach f. B erlin , W . 57. 
B tilow strasse 51. B. J. 1007

VALÓ
di fra n c z la  kü lö n le g e s ­
ségek (óvszerek) csakis 
F. B e rg u e ra n f í lt  leghíre­
sebb párisi gyárostól 
legelőnyösebben besze­

rezhetők 980

Polgár Sándornál
Budapest, VII. kerület, 
Erzsébet-körut50.sz.
Részletes képes árjegy­
zék ingyen és bérmentve.

CSŐ-és HÓLYAG- 
BANTALMAKAT
visszaesés nélkül gyorsan 
gyógyít a sanid - kapsula 
(3 Cub, 3 Salol, 10 Santol).

Ára 3 korona 70 fillér. —
A gyógyulás fájdalom nél­
kül történik és nem zavarja
a foglalkozást. Speczialis- 

ták ajánlják. 956

Főraktár: BUDAPESTEN

Török József
gyógyszerész, K irá ly -u . 12.

R i t k a s á g o k .

Photosés könyvek
•«> uraknak ❖

küldemény 5 frt.
Legújabb árjegyzék próbakötés­
sel és kabinet-kép 1 fr t  (levél­
bélyegben is). D obrovatz J., 
Pozsony 48 I .  1008

K ü lön leges kezelése
uj és elavult bőr-, húgy­
cső- és altesti bajoknak. 
Nagy siker ártalmatlan 
szerek nélkül. — Czim 
R IE M E R ’s In  titu t 
Berlin, C. Stralanerstr. 38.

1011

’a z  ö n s e g é l y /
Hűséges tanácsadó mindenki számára „A z  Ö nsegély " 
czimu, a maga nemében egyedüli mű; tanítást, nyújt 
a nem i viszonyokra, ifjú k o ri bűnökre, tehetetlen ­
ségre, aranyérre vonatkozólag és biztos óvszerrel 
szolgál a fertőzés és magömlésre nézve. Olvassa el 
mindenki, ki az önfertőzés szomorú következményeiben 
szenved ; őszinte tanítása évenként ezreket m ent m eg 
a biztos rom lástó l. — Ára 1 forint levólbélyegekben.

Denbler J. könyvkereskedés, Bécs, Praterstrasse 9.

W  ______________________ 252-#

„Öreg ember nem vén ember (6

akkor, ha a leghirnevesebb tanárok által kipróbált ame­
r ik a i tab lettákat használja, mik az e lg yen gü lt  férfi- 

erőt visszaadják.
Csakis fé r figyen geség  

(im potenczia ) e llen i szer. 
Törvényesen védve. Ára 6 K. 
Szétküldés discretio mellett, 
postán u tánvétte l v. a pénz 
előzetes beküldése után naponta 

gyógyszertára a FEHÉR KERESZT hez 
Budapest, Fővám -tér 6. szám,

(a. központi vásárcsarnokkal szemben).
F ő ra k tá ra k : Török József gyógyszertára, Király-utcza 12. 
szám és »Nádor-gyógyszertár« Váczi-körut 17. sz. 1014

£ydol
RADITZ J.

IRDETESEKET
(elvesz az „A T H 2 .Ü T A E U 9 1  h írlapk iadó  
osztálya, Budapest, VII., Kerepesi-u i 54. sz.

S z a b o tt
á r a k !

Cs. és kir. udvari szállítók.

T e le fo n
17— 19.

Őszi id é n y re
ó r i á s i  v á l a s z t é k .

F e l ö l t ő    26 k o r.-t ó 1,
1018 d iv a tö lt ö n y ... 26 ko  r.-t ól,

m i n d e n  t i s z t a  g y a p j ú b ó l .

K O I  HEILMANN és FIAI
az „A n g o l s za b ó d h o z .

Legnagyobb férfi-, fiú- és gyermekruha-áruház
BUDAPEST, 10
IV .,  K áro ly -k ö ru t IZ i
Fiók-üzlet: Központi városház.
N o n t e r a i n  (pincze) 
e l k ü l ö n i t e t t o s z t á l y  
l e s z á l l í t o t t  o l c s ó  

s z a b o t t  á r akka l .

Kívánatra képes árjegyzéke t bérmentve küldünk.



=  P Á R IS I -----

GUM M I-ÁRUK
egészség -! czé lok ra  a szakma 
legjelentékenyebb czége. Ár 
jegyzék ingyen és bőrraentve 
H. O U U P E L  B E R L I N  N. O. 
W ein s tr a sse  N r. 2. 949

! RITKA ALKALOM !
v*' Feltűnő olcsó -*■
600 drb értéktárgy csak 1 Irt 90.
Egy dúsan aranyozott fe lté tle­
nül pontosan já ró  Pracission- 
óra, 3 évi jótállással, hozzáillő 
linczczal, 1 divatos selyem férd 
nyakkendő, 3 drb igen tinóm 
zsebkendő, 1 pompás férfi-gyijrtt 
gyém ántutánzatta l, 1 gyönyörű 
boi tárcza, 1 pompás zsebtuilet- 
tiikör. 1 pár kézelőgomb, 3 ing- 
raeU-gomb, 3*/. donble - arany 
záróval, 1 elsőrendű nickel író­
készlet, 1 szép kis kép-album, 
tartalm azza a világ 36 legszebb 
képét, 1 elegáns női broche 
(újdonság), 1 pár fülbevaló siinili 
b rillantokkal, csalódásig hű, 3 
jux-tárgy  fiatalok és öregek 
m ulattatásáva, 20 fontos leve­
lezési tá rg y  és még 400 drb 
különféle, a háztartásban nél­
külözhetetlen tá rgy . Mindezen 
tárgyak, az órával együtt, mely 
egyedül megéri a pénzt, csak 
1 frt 9 0  krajczárba kerülnek.Szét- 
kü ldésu tánvételle l, vagya  pénz 
előleges beküldése ellenében 
A. GELB áruháza által, Krakau No. 40. 
w  Koczkázat kizárva, mert meg 
nem feleld azonnal vlsszavétetlk.

Óvakodjunk 
az érték­
telen után­
zatoktól.

Utasítsuk
azokat
erélyesen
vissza.

A világ leghíresebb egyetemi tanárai, m int B ied ert titkos tanácsos, C zerny udvari tan á ­
csos, K o rá n y i főrendiházi tag, I«apponi pápai orvos, S to fe lla  lovag bécsi, Tuniclifife  
londoni kórházi igazgató, stb. sfcb. állandóan rendelik s a legmelegebben ajánlják a szaba­

dalm azott és védjegyezett PU R G O -t, m int egy

kitűnő izü, biztos, párat- T T  A  THT ÁL T  r f y
^  lannl enyhe hatású I 1 Í Í Ö  X 1 Ü U  X  U  X ,
mely nemcsak felnőtteknek, de gyerm ekeknek, sőt csecsemőknek is adható keserü-viz, ricinus­
olaj s tb . rosszízű laxáns helyett. Nagy k itü n te té s  é rte  a zseniális m agyar találm ányt, a midőn 
az a P á p a  ő s z e n tsé g e  v a t ik á n i g y ó g y tá r a , v a la m in t k irá ly u n k  Ó fe ls é g e  b é c s i udv.

g y ó g y tá r a  részére  töb b ször m e g r en d e lte te tt  I
' Egy doboz ára 1 korona.

K apható minden gyógytárban. .— 1 kor. 10 fillér elő­
zetes beküldése vagy u tánvét m ellett a g y á ro sn á l:

AN G Y A LG Y Ó G Y T Á R
a  k irá ly i • agyar tudomány-egyetemi k linikák gyógy­

szer szállítójánál
BUDAPESTEN, IX., ÜLLŐI-UT 39. az. 
Tízezernél több elismerő levél bel- és külföldi 
kiváló orvosoktól a világ minden részéből.

FŐRAKTÁRAK:
Amsterdam, Berlin, Bruxelles, Buenos-Ayres, Chicago, 
Christiania, Kopenhága, London, Madrid, Melbourne, 
Milano, Montreal, New-Zeeland, Páris, Rio de Janeiro, 
Santiago de Chile, s tb . s tb . világvárosokban. 953

M ellb e teg n ek
és azoknak, kik v é rt köpnek 
ingyen ad felvilágosítást 
egy m eggyógyult m ellbeteg 
ezen betegség biztos gyó­
gyításáról. o Megkeresések 
ném etül B . P Ú N K É , Ber­
lin  S. W. K öniggrátzer- 
strasse 47. intézendok. 999

Vw----------------------- -
snraia-ieie
Tannin-

csokoládé
kitűnő ha­

tású  kis 
gyermekek 
és felnőttek
hasmenése

ellen.

Ks,ható mliitlrn g jó sju frtá rb an .

AZ ÚJSÁG
FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP.

ELŐFIZETÉSI ARAKi

Egész évre 28 kor. Fél évre 14 kor.

„AZ UJSÁG“  kiadóhivatala: Budapest. VII. 
kerület, Kerepesi-ut 54. sz. (Athenaeum-épUlet.)

9 * 4 * * ■
lesz mindenki, mert 2—3-szori bekeríts után eltűnik az arczról 

pat.anás, kiütés, szeplő, májfolt, sőt ránczok is 
a valódi angol

A f é l e  üGQ
használata által.

Globin

minden fáradság nélkül

gyönyörű fényt ad.
A bőrt puhává és tartássá 

teszi. 976
E g y e d ü l i  l c ó s z i t ö  :

Fritz Schulz jun. r.-t.
gr É g er  é s  L ip cse . %

A m ár 31 éve a kerékparvilá- 
got uraló eredeti H e lic a l  
P rem ier  és T h e  C ham p ion
kerékpárokat dupla h arang ­
csapágy gyal, 3 évi jótállással, 
minden árfelemelés nőikül, szi­
gorúan az eredeti gyári á ra ­
kon havi 12 és 15 koronás rész­
le tre  adjuk és kerék p ára lk a t­
részek et az egész világon 
létező összes kerékpárokhoz 
(külső és belső gum m ik, csen-

fők, lámpák, pedálok, lánczok, 
onusok és csészéket s tb . stb.) 

óriási forgalm uk következté­
ben 30° o á r le s z á l l í tá s s a l  
s z á ll ítu n k  LÁ N G  J a KAB  
é s  P IA  kerékpár-nagykeres­
kedők A usztria - M agyarország 
legnagyobb és legm egbízhatóbb 
kerékpár-rak tára  B u d ap est, 
J ó zse f-k ö ru t 41 . Fióküzlet: 
B a ro ss-tér  4. Diszárjegvzé- 
kiink 700 képpel ingyen és bér­
mentve. Czégünk kizárólag első­
rangú g a ran tá lt áruka t ta r t  
rak táron , melyek össze nem 
tévesztendők holmi nagy gar- 
ra l h ird e te tt ném et tuczat ős 
ú jjáa lak íto tt használt gépekkel, 
melyekkel néhány ném etor­
szági kereskedő a hiszékeny 
m agyar közönség rovására üzér­
kedik. 995

Teljesen ártalmatlan és a kéz-, nyak-, váll-, arczbőrt 
biztosan fehérré, üdévé, finommá v arázsolja. 1 üveg ára 2 kor. Ehhez 

ugorkaszappan 1 kor., ugorkacréme 2 kor., púder 1.20 kor. Kaphatók a gyógyszertárakban.
Csak Balassa féle a valódi! Föszétkilldési hely: Balassa Kornél gyógyszertára, Budapest—Erzsébelfalva

GAZDÁK FIGYELMÉBE!

Most jelent m eg!

GAZDASÁGI
TA N Á C SO K
a gazdálkodáskülOnbDzö ágairól. 
Irta: RODICZKY JENŐ.

A számos ábrával ellátott 
harmadik bővített 
olcsó kiadás ára O K O T .

Kapható minden könyv­
árusnál és a kiadótársu. 
la tn á l : Athenaeum, Buda­
pest, VII., Kerepesi-ilt 54.



985

Ú JD O N SÁ G  I S ü tőb e  v a ló  n y á r s , kezelése
igen egyszerű, m intha tepsiben vagy serpenyő­
ben sü tnénk, azon különbséggel, hogy a csirkét, 
kacsát, libát vagy malaczot a nyársra tűzzük és 
igy a levegőben sü tjük  meg a tűzhely  sütőjé­
ben. A nyárs-sütö ára roastbeuf-rostélylyal együtt: 
45 cm. hosszú 8 kor., 40 cm. hosszú 7.20 kor. 
Vidékre láda és postaszállitó-levél 80  fillér. —  
Nagyobb nyárssütők  urasági vagy vendéglői 
tűzhelyek  sütőibe — a m egadott sütő hosszú­
ságához m érten  — külön árban  készüluek

L a k o s  
L a j o s
takaréktőzliely- 

gyárosnál 
BUDAPESTEN, 
IV.,Váozl-u. 40.

943

Wachtl és Társa
fényképészeti czikkek szaküzlete

B u d a p e s t ,  IV ., E s k ü -u t  6 .
(Főh. K lo t ild -p a lo ta .)  984

Á llandóan n agy  v á la sz ték  á llvány , ö sszeh ajth ató  
lem ez- és film -készülékekben és fényképészeti ú jdon­
ságokban, kódak  s tb . Az összes hozzávaló szerek, 
nem különben ezen szak b a  vágó czikkekben  dús 
vá lasz ték . Fényképészeti m unkák  k idolgozása a  leg- 

csinosabb  k iv ite lben , olcsó árakon .

TELEFON 27—91. Árjegyzék díjmentesen.

S__________________________________________ 4

BEÖTHY ZSOLT: Második bővített kiadás.

A MAGYAR IRODALOM KIS TÜKRE
szellemi életünk fejlődésének áttekintése. 
Ára díszes vászonkötésben... 4 korona.

Kapható az

ATHENAEUM
részv. társ. - nál, 
(Budapest, VII. k.. 
Kerepesi ut 54.) 
ás minden könyv 
kereskedésben.

GZÉRNAGYÁR^
Zuckmantelben, osztrák Sziléziában.
Szállít postautánvéttel jutányos áron 5 kilón­
ként orsó-czérnát, Reform-, gombolyag-czérnát 
tűvel, gyűrűvel és gyüszűvel és ékszer-gombo­
lyag czérnát. Utóbbi kiváló alkalmi, szüle­
tési, névnapi, lakodalmi, karácsonyi, új­
évi, húsvéti, pünkösdi, bérmálási-ajándék és 
tánczmulatság esetére, mert minden gombo- 
lyag egy szép dísztárgyat tartalmaz és 
csak kevésbe kerül. 1001

k ________________________________ Á

Gözeke-, kocsirúd-, spitz-  
bogen-, asztal i- ,  udvari- ,  
kerti-,  u tc z a i -  és i s tá l ló -

ACETYLEN-LÁMPÁK.

BÁRDI JÓZSEF
B U D A P E S T , •

T I. k e rü le t ,  C y á r-u tc z a  10.
(A n d rá ssy -u t é s  K irá ly -u tcza  közö tt.)

Árjegyzék ingyen. • Törvényesen védvi. * / Í R D v

K O C S I -

ACETYLEN-LÁM PÁK!!

ENDRÖDI SÁNDOR Összegyűjtött Költeményei
Négy kötet. Ára diszkötésben 2 4  korona.

Megrendelhető az Athenaeum irodalmi és nyomdai részvénytársulat könyvkiadó­
hivatalában, Budapest, VII., Kerepesi-ut 54, valamint minden könyvkereskedésben.

MAGYAR TANSZERKESZITŰ-INTÉZET
FELDMANN GYULA BUDAPESTEN, VI. KÉR., FELSÖ-ERDÖSOR 5. SZÁM.

MAGYARORSZÁG ELSŐ TANSZERGYÁRA.
Minden irányú  iskola vezetőinek, tan á ra i­
nak és tan ító inak  szives figyelmébe ajánlja  
hazai, sajá t gyártm ányú p h y s ik a i, te rm é­
s ze tr a jz i, c h e m ia i,  s za b a d k ézra jz i é s  
g e o m e tr ia i, valam int mindennem ű egyéb 
tanszere it. A nagym éltóságu ra. k ir. v a l­
lás- és közoktatásügyi m inisztérium  álta l 
40782. szám a la tt tan szerü l engedélye­
zett p h y s ik a i a la p fe lsz e r e lé se m  az 
elemi népiskolák, gazdasági és ipariskolák 
használatára  k izáró lag  nálam rendelhető 
meg. — Physikai alapfelszerelésem használa­
tához ir t ,  6 iv re  terjedő, 104 eredeti ábrával

e llá to tt „ÚTMUTATÁS*4 minden alapfel­
szereléshez díjtalanul já r. Bármely hasonló 
elnevezésű felszerelés, melyhez ezen Ú tm u­
ta tá s  m ellékelve nincs, nem az én gyártm á­
nyom óvakodjunk félrevezetésektől. Árjegy­
zékek költségvetések ingyen s bérm entve.

„A m. k ir . vallás- és közoktatásügyi 
m in iszter a Feldm ann Gy.-féíe physikai 
és chemiai tanszergyára t s üvegtechni­
kai in téze te t az e nemű beszerzési for­
rásokul a ján lo tt hazai czégek közé u tó ­
lagosan fe lve tte .44 Hiv. Közi. X. II. 229.

945

y

T ö m e g g y á r tá s ,  tehá t 
olcsó árak . Kedvező fize­
tési fe lté te lek . Képes 
árjegyzék a gyár bár­
mely osztályából ingyen 
és bőrm entve küldetik .

SZÉNSAVAS BOR- ÉS SÖRKIMÉRÖ-KÉSZÜLÉKEK
SZÉNSAVAS FÜRDŐ-KÉSZÜLÉKEK g g , * ™
SZÉNSAVAS HŰTŐ- ÉS JÉGGYÁRTÓ-GÉPEK ÉS
TELEPEK SZÉNSAVAS SZIKVIZGYÁRTÓ-GÉPEK
>y ÉS TELJES BERENDEZÉSEK.

Pinczefelszerelési czikkek. staniol-palaczk- 
kupakok szállíttatnak kitűnő minőségben.

Dr. W agner  é s Tá r sa i
EGYESÜLT GYÁRAK MINT BETÉTI TÁRSASÁG

Budapest, IX., Tinody-utcza 3. Becs, XVIII.
j



SZEPTEMBERBEN.

B o r s s z e m  J a n k ó  Szeptember 24.

—  Öreg asszonyok nyara! Mikor lesz már öreg asszonyok tavasza ?


